Clubhouse

MORGADO GOLF

MORGADO DO REGUENGO RESORT

ALGARVE
Competition
Date: / / Time: Ne: Handicap STRKS RCVD Indicate
Player A TEE used
Player B PAR 73
Player C PAR 73
Player D PAR73 M
MARKER | N© ] Al B | c | b [nemT| B | e S|
1 342 305 250 4 10
2 373 343 273 4 15
3 535 499 428 5 1
4 359 322 268 4 4
5 209 188 143 3 13
6 364 329 283 4 7
7 484 451 383 5 11
8 197 179 123 3 3
9 282 262 206 4 12
ouT 3145 2878 2357 36 =
10 511 468 398 5 2
11 166 150 97 3 14
12 302 293 257 4 18
13 483 448 384 5 16
14 326 303 254 4 8
15 313 291 233 4 6
16 527 495 416 5 5
17 211 166 104 3 17
18 415 365 324 4
IN 3254 2979 2467 37 —
out 3145 2878 2357 36 =
MTOTAL 6399 5857 4824 73 =
HANDICAP o8 PAR RESULTS
NETT
Distances to the center of the green 100 meters 150 meters 200 meters

Marker’s signature:

REGRAS LoCAIS

Fora de limites (regra 27-1)
Todas as zonas delimitadas com estacas brancas efou linhas brancas,
e para la daface interna da vedag@o.

Obstrugdes (regra 24)

As obstruc¢des inamoviveis incluem todo o material de rega e drenagem
(aspersores, postes de comando, caixas de drenagem), banco, equipamento e
sinalética de campo. Todos os caminhos e respectivas valetas de pedra, a eira
situada no lado direito do fairway 13, todas as arvores novas identificadas por
estacas e respectivas caldeiras.

As pedras nos bunkers sdo consideradas obstrugdes amoviveis (regra 24-1).
Todas as outras constru¢des sao parte integrante do campo de golfe.

Terreno em reparacao (regra 25-1)

Todas as areas pintadas de azul ou branco, areas delimitadas com estacas
azuis, marcas de rodado de tractor, sdo consideradas terreno em reparagao de
onde é proibido jogar. Considera-se como Terreno em Reparagao os estragos,
marcados ou ndo, efectuados poranimais luradores no campo de golfe.

De entre estes animais, destaca-se o javali.

Partes integrantes do campo

0 pogo situado no buraco 10, 0s muros de pedra situados a direita do buraco
14, esquerda do buraco 2 e ruina localizada no buraco 3 sao parte integrante
do campo.

Regras locais adicionais
Consultar o quadro situado no exterior do clube.

Todas as medidas sao em metros e ao centro do green.

As estacas brancas com tiras encarnadas sao indicadoras da distancia até ao
meio do green.

2Tiras: 100 metros

3Tiras: 150 metros

4 Tiras: 200 metros

Player’s signature:

LocALRULES

Out of bonds (rule 27-1)
Beyond any fence, white line or white stakes bounding the course.

Obstructions (rule 24)

Irrigation parts (sprinklers, control boxes, draining material), benches, course
furniture, the patio on the right hand side of the 13th, all the course signage,
allthe paths, roads and theirs side gutters are immovable obstructions.
Stones in bunker are movable obstructions (24 -1).

Ground under repair (rule 25-1)

Any white or blue painted areas, blue stakes and tractorwheel marks are
ground under repairwhere play is prohibited. All damages made by burrowing
animals on the golf courses, marked or not, are considered ground under
repair. Among these animals, we mention the wild boar.

Integral parts of the course

The well situated on the left hand side of the 10th, the stone walls situated on
the right hand side of the 14th hole and on the left hand side of the 2nd hole
and the house in ruin on the 3rd hole are integral parts of the course.

Additional local rules
See the notice board located outside the clubhouse.

Allmeasurements are in meters, to the centre of the green.
White stakes with 2 red rings: 100 meters
White stakes with 3 red rings: 150 meters
White stakes with 4 red rings: 200 meters



